
Saint Julia Catholic Church 
Pastor Friar Julio Martinez, OFM, CONV. 

 

Mass Schedule/ Horario de Misas 
 

Tuesday Martes  8:30am – 9:00am  English  
Wednesday Miércoles  8:30am – 9:00am  Español  
Thursday Jueves  8:30am – 9:00am  Bilingual 
Friday  Viernes 8:30am – 9:00am   Español  
         
Saturday      Sábado 5:00pm – 6:00pm   English  
Sunday Domingo 8:00am – 9:00am  Español 
Sunday Domingo      10:00am –11:00am  English  
Sunday Domingo     12:00pm –1:00pm  Español 

 

   Reconciliation/Reconciliación: Appointment Only/Solamente con Cita 



St. Julia is a bilingual, multicultural Roman Catholic Community  

served by the Conventual Franciscan Friars. 

Santa Julia es una comunidad biligúe multicultural Católica Romana  

atendida por los Frailes Franciscanos Conventuales. 

Office/Oficina 

 
   Hours:  Tuesday - Friday  8:30am - 4:30pm 
 

   Horario:  martes a viernes   8:30am - 4:30pm 
 

   Address/Direccíon:  210 Harold Hart Road 

              Siler City, NC 27344 
 

Phone/Teléfono:  919 -742 -5584 

    919 -742 -1364 

  Fax:   919- 742 -4917 
                                   

     Email:   Office@stjsc.org 

 

Staff: 
 

Pastor: Friar Julio A. Martinez, OFM Conv.  

Fr.Julio.Martinez@raldioc.org 
 

Administrative Assistant/Secretaria: Anna Vasquez 

Admin.Assistant@stjsc.org  
 

Finance and Office Manager/Gerente de oficina y finanzas: Brenda Stecher 

Finance.Bookkeeper@stjsc.org 
 

Director of Faith Formation/Directora de Formación de Fe: Victoria Palacios 

Faith.Formation@stjsc.org 
 

Pastoral Council/Consejo Pastoral: 

Pastoral.council@stjsc.org 



 
 
 
 
Saturday,  July 10, 2021 
5:00pm- José Vasquez 
 

Sunday, July 11, 2021 
8:00am- †Gregorio Santos Bautista 

10:00am- †Delores Patron Beck 

12:00pm- †Felipe Mata Solano 
 

Monday, July 12, 2021 
No Hay Misa/No Mass 
 

Tuesday, July 13, 2021 
8:30am- No Mass 
 

Wednesday, July 14, 2021 
8:30am- No Hay Misa 
 

Thursday, July 15, 2021 
8:30am- No Mass/No Hay Misa 
 

Friday, July 16, 2021  
8:30am- No Mass/No Hay Misa 

 Collections/Colectas 
         July 3rd and 4th 

 
 

Offertory/Ofertorio:        $3,304.10 
2nd Collection for July 10 & 11:     Priest Retirement 
2a Colecta para 10 y 11 de julio:          Jubilación para  
             Sacerdotes 

In Loving Memory/En Memoria a: 

 

†José Antonio Ocampo Mendoza 
†Jonathan Sanchez Galdamez 

†Martin Salazar Linares 
†Julio Martinez Sr. 

†Bill Moldovan 
†Karla Gudiel 
†Gail Marro 

 

Mass Intentions for the Week 
 Intenciones para la Santa Misa 

In Our Prayers/En Nuestras Oraciones 
 

Edwin Martinez (9) 
Vivi Camacho 

Tina Loftis 
Enrique Perez 
May O’Rourke 

Connie Giovenco 
Anna Malechuck 

Laverne White 
Maryrose Maxwell 

John McCarthy 
Doris Flynn 

Merritt Davis 
Carolyn Powell 

Mike Reyns 
Paul Bradly 

John Mihalek 
Phil Beavers 

Soccer Tournament/Tourneo de Futbol 
 

“Come Join us for fun in the Sun” 
“Ven a acompañarnos para que se diviertan bajo el sol” 

 

July 17, at 9:00am we will have a Soccer Tournament to help raise 
funds for the Our Lady of Guadalupe Celebration in December. 

We will also have lots of food for everyone to enjoy! 
 
 

El 17 de junio a las 9:00am habrá un Turneo de Futbol para 
ayudar a recaudar fondos para la Celebración a Nuestra Señora 

de Guadalupe en Diciembre. Tambien tendremos Ventas de comida 
para que todos vengan a disfrutar de comidas deliciosas. 

 

Soccer Tournament NEEDS VENDORS! 
¡Turneo de Futbol NECESITA VENDEDORES! 

 

The Soccer Event is looking for vendors who would like to rent 
a table for $25 to sell products or to promote a business. If you are interested, 

please come by the Parish Office for more information. 
 

El evento de Futbol esta buscando vendedores que quisieran rentar una mesa 
por $25 para vender productos o para promover un negocio. Si esta interesado, 

pase por la oficina parroquial para asistencia.  



Vacation Bible Study/Estudio biblico para niñ@s 
 

Starting Monday, July 26 through Friday July 30. 
From 6:00pm to 8:00pm. 

Ages 7-12 years old. 
Donation: $10.00 

To sign up please fill out the form and turn it in to the office 
or to Victoria Palacios after each Mass on Sunday. 

 

Comenzando el lunes 26 de julio hasta el viernes 30 de julio. 
De 6:00pm a 8:00pm. 

Edades de 7 a 12 años. 
Donación: $10.00 

Para registrarse llene el formulario y entréguelo a la oficina o a Victoria Palacios 
después de las Misas Dominicales.  

Bringing Back the St. Julia Festival! 
¡Trayendo de nuevo el Festival de Santa Julia! 

 

The Pastoral Council is looking for parishioners interested in joining a  
committee to bring back our St. Julia Festival. If you are interested, please email us at  

pastoral.council@stjsc.org with Festival as the subject or call the office and leave your name, email, and 
phone number. 

JOIN US TO HELP BRING THE FESTIVAL BACK! NEW IDEAS WELCOME! 
 

Bendiciones a todos. El Consejo Pastoral está buscando feligreses interesados en unirse a un  
comité para traer de nuevo nuestro Festival de Santa Julia. Si está interesado, envíenos un correo  

electrónico a pastoral.council@stjsc.org con el tema Festival o llame a la oficina y deje su nombre, correo 
electrónico y número de teléfono. 

¡ÚNETE PARA AYUDAR A TRAER DE NUEVO EL FESTIVAL! NUEVAS IDEAS BIENVENIDAS! 

“Let’s Talk About It” 
 

Thursday, July 22 from 6-8pm, the St. Julia’s Sister Mission and Justice and Peace Committees  
will welcome Fr. Michael Lasky, OFM Conv. for a conversation about our parish social ministry  

journey. Fr. Lasky will share with us his journey in Justice, Peace, and Integrity. 
This conversation will be in English. Everyone is welcome to attend. 

 

Jueves 22 de julio de 6 a 8 p. M., Comités de Misión Hermana de Santa Julia y de Justicia y Paz 
dará la bienvenida al P. Michael Lasky, OFM Conv. para una conversación sobre nuestro ministerio  

parroquial P. Lasky compartirá con nosotros su experencia en Justicia, Paz e Integridad. 
Esta conversación será en inglés. Todos son bienvenidos a asistir. 

What we are raffling/Lo que estamos rifando 
 

This Sunday at the 12:00pm Mass we will be raffling all of our items. 
There is still time to buy tickets after the 8:00am and 10:00am Mass. 

Tickets are only $5.00 and all proceeds go towards Saint Julia. 
 

Este domingo durante la Misa de 12:00pm estaremos rifando todos los artículos. 
Todavia tiene la oportunidad de comprar mas boletos despues de la misas de 8am y 10am. 

Boletos cuestan $5.00 y todos los procedimientos van para Santa Julia. 

mailto:pastoral.council@stjsc.org


Fontaneros, electricistas, carpinteros, pintores, albañiles y más:  
 

¡Sta. Julia te necesita! 
 
Tal vez haya notado pintura descascarada, escuchado sobre un techo con goteras o haya estado en un salón 
de clases sin calefacción ni aire acondicionado. Todos estos son signos de que St. Julia está comenzando a 
mostrar su edad y necesita atención. 
 

Para abordar tales necesidades de mantenimiento, el Consejo Pastoral está solicitando el apoyo de los  
feligreses para 2 iniciativas: 
 
 1. Identificar oficios especializados (fontaneros, electricistas, carpinteros, pintores, albañiles, etc.) 
 entre nuestros feligreses dispuestos a donar sus talentos para ayudar a mantener las estructuras y los 
 terrenos. El objetivo es tener una lista de nombres a partir de los cuales se pueda contactar a alguien 
 para ayudar a evaluar, y posiblemente solucionar, problemas en la Iglesia. 
 
 2. Establecer un comité compuesto por personas calificadas para evaluar, priorizar y  
 coordinar las necesidades de mantenimiento de las estructuras y terrenos. Este comité se  
 reuniría regularmente e informaría al Consejo Pastoral. 

 

Si está interesado en una o ambas iniciativas, envíe un correo electrónico con su nombre,  
información de contacto e información comercial a pastoral.council@stjsc.org con Iniciativas de  
mantenimiento como asunto o llame a la oficina y deje su nombre, correo electrónico y número de teléfono 
 

Plumbers, Electricians, Carpenters, Painters, Masons and more -  
 

St Julia Needs You! 
 
Maybe you’ve noticed peeling paint, heard about a leaky roof, or been in a classroom with no heat or air  
conditioning. These are all signs that St. Julia’s is starting to show its age and needs attention. 
 
To address such maintenance needs, the Pastoral Council is asking for parishioner support of 2  
initiatives: 
 
 1. Identify skilled trades (Plumbers, Electricians, Carpenters, Painters, Masons, etc.) persons 
 among our parishioners willing to donate their talents to help maintain the structures and 
 grounds. The goal is to have a list of names from which someone can be contacted to help  
 assess, and possibly fix, problems at the church.  
 
 2. Establish a committee comprised skilled trades persons to assess, prioritize and coordinate  the 
 maintenance needs of the structures and grounds. This committee would meet regularly  and report to 
 the Pastoral Council. 
 
If interested in either or both initiatives, please email your name, contact and trade information to  
pastoral.council@stjsc.org with Maintenance Initiatives as the subject or call the office and leave your name, 
email, and phone number. 
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Sacraments/Sacramentos 
 

Contact the office for information about the Sacraments. 
Office hours: Tuesday -  Friday 8:30am – 4:30pm  Phone (919)-742-5584 

 

Comuníquese con la oficina para obtener información sobre los Sacramentos. 
Horario de oficina: Martes a Viernes de 8:30am a 4:30pm Teléfono (919) -742-5584 

 

Baptisms/Bautismos: 
 

If you wish to Baptize your child, come to the Parish office to fill out the Baptismal form. 
Baptismal Preparation Class is held the 2

nd
 Saturday of the month. 

Baptisms are held on the 4
th
 Saturday of the month. 

 

Si usted desea bautizar a su hijo/a, le pedimos que venga a la oficina para llenar el formulario.  
Los bautizos se llevan a cabo el 4to sábado de cada mes.  

La Preparación Bautismal se lleva a cabo el 2do sábado del mes a las 3:00pm. 
 

Marriage/Matrimonio: 
 

The Diocese requires six months of preparation for marriages. 
Call the office to make an appointment with Friar Julio to begin the preparation. 

 

La Diócesis requiere seis meses de preparación para el Sacramento del Matrimonio. 
Llame a la oficina parroquial para hacer una cita con Fray Julio. 

 

Funerals/Funerales: 
 

Funerals are scheduled with the Funeral Home and the parish. 
Come to the office to make arrangements for a Funeral Mass. 

 

Los arreglos fúnebres deben coordinarse con la Parroquia y la funeraria que usted haya elegido.  
Venga a la oficina para hacer arreglos para la Misa. 

 

Anointing of the Sick/Unción de los Enfermos: 
 

If you or a loved one are sick or are going in for surgery, contact the office to  
schedule a visitation or an appointment. 

 

Si usted o un ser querido desea recibir la Unción de los Enfermos o tiene una emergencia  
Sacramental comuníquese con la oficina parroquial. 

 

Reconciliation/Reconciliación:  
 

The sacrament of reconciliation is one of the most singular and most beautiful aspects of the  
Catholic Church of Jesus Christ in His abundant love and mercy. To make an appointment, 

please contact the Parish Office. 
 

El Sacramento de la Reconciliación es uno de los aspectos más singulares y bellos de la Iglesia 
Católica. El sacramento “nos lava y limpia” y nos renueva en Cristo. 

 Llame a la Oficina Parroquial para hacer cita con Fray Julio. 
 

Vocations/Priesthood (Vocaciones/Vida Sacerdotal) 
 

Franciscan Vocation: Brother Nick Romero, vocations@olaprovince.org 
(202)-681-6051 
1359 Monroe St. NE 
Washington, DC 20017 
 

DOR Director of Seminarian Formation: Very Reverend Jeffrey Bower V.F. 
Fr.Jeffrey.Bowker@raldioc.org 
 

DOR Promoter of Vocations: Reverend James J. Magee III 
Fr.James.J.Magee@raldioc.org 
 



Sacraments | Sacramentos 
 

Director of Faith Formation/Directora de Formación de Fe  Victoria Palacios 
 

First Comunion (English):               Maria Martinez Vico 
 

Primera Comunión(Español)      Victoria Rangel 
 

Confirmation/Confirmación:      Maria Guadalupe Aguilar 
 

Primera Comunión/Confirmación Adultos:    Aquilino Soto 
 

First Communion/Confirmation Adults:     Kathleen Montemayor  
 

Baptismal Preparation Class (English):     Tom Cross 
 

Clase de Preparación Bautismal(Español):    Josefina Coria  

Liturgical Ministries | Ministros Liturgicos 
 

Sacristan y Ministros Extraordinarios:             Araceli Boquiño 

Director de Lectores (Español)      José Ángel Rosas 

Hospitalidad (Español)       Pedro Vicente y Dalila Castro  

Ensayos de Bodas y Quinceañeras:          Daili Gomez  

Monaguillos/Altar Servers             José Ángel Rosas 

Director of English Lectors & Extraordinary Ministers         Carolyn Powell      

Music Ministry | Ministros de Musica♫ 
 

Director/Director de Música          Antonio Landa  
Coros Parroquiales: Niños Luz y Amor & Adults Santa Julia     Antonio Landa  
Coros del Grupo Carismático “Luz y Vida”    Mauricio Pérez  
English Praise Choir- 5:00pm           Therese Walters  
English Praise Choir- 10:00am             Anne Marie Schwankl  

Discipleship | Discipulado† 
 
 

Group/Grupo      Meetings/reuniones  
 

Grupo de Retiro: Emaus Mujeres    Martes  7:00pm – 8:00pm   Iglesia 
 Griselda Antonio 
 

Grupo de Retiro: Emaus Hombres   Jueves  7:00pm – 8:00pm  Iglesia 
  Lino Escalona (919) 548-6124 
 

Apostolada de la Divina Misericordia   Lunes  7:00pm – 8:00pm  Salón 
 Ricarda Herrera (919) 842-7334 
 

Movimientos de Retiros Parroquiales Juan XXIII Jueves  7:00pm – 8:00pm  Salón  
 Apolinar Díaz (919) 930-1313                Parroquial 
 
 

Grupo de Oracion Carismatico: Luz y Vida  Domingo 4:00pm – 5:00pm   Iglesia 
 Luis Prieto (336) 964-2906 
 
 

Knights of Columbus      TBD               Parish  
 Anthony Carapella (914) 826-4132 beach615@hotmail.com      Hall 
 
English Bible Study      Tuesdays 9:15am - 10:45am Parish  
 Patricia Walters             Hall 
 
Social Services and Food Pantry Distribution  (336)  303-9345 
 Gloria Maldonado 
 


